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Empfing L’s Schreiben vom 14. Jänner und hat mit großer Genugtuung daraus erfahren, welche Vorkehrungen L in Kroatien zur Verteidigung gegen die Türken getroffen habe. Erfuhr von allen Seiten und besonders ex ipsis literis Sertis Vre ex novis ac schedis illis inclusis von den drohenden Vorbereitungen der Türken gegen Ungarn, Kroatien und die österreichischen Grenzlande. Constituimus et ordinavimus his diebus in defensionem illorum confinium ducentos equites leves et sexcentos pedites pixidarios et cuspidarios, ut saltim excursiones que nunc fortassis a Thurcis parantur et moliuntur evitare et excipere possint. Ermahnt L, auch seinerseits nach Kräften dem erschöpften Kroatien zu Hilfe zu kommen mit ebensovielen oder mehr Truppen. Auch möge L dem Banus auftragen, bei den Türken verläßliche Späher zu halten, damit man über die Bewegungen der Ungläubigen wahrheitsgetreu unterrichtet werde.	Comment by Abel Laura: P: Ludwig II.	Comment by Abel Laura: S: Türkenabwehr	Comment by Abel Laura: S: Ungarn	Comment by Abel Laura: S: Kroatien	Comment by Abel Laura: S: Österreich	Comment by Hofer-Bindeus Johannes: S: Türken

Received L's letter of January, 14th and learned with great satisfaction what measures L had taken in Croatia to defend his country against the Turks. Heard from all sides and especially ex ipsis literis Sertis Vre ex novis ac schedis illis inclusis about the threatening preparations of the Turks against Hungary, Croatia and the Austrian borderlands. Constituimus et ordinavimus his diebus in defensionem illorum confinium ducentos equites leves et sexcentos pedites pixidarios et cuspidarios, ut saltim excursiones que nunc fortassis a Thurcis parantur et moliuntur evitare et excipere possint. Urges L, for his part, to do his utmost to help exhausted Croatia with just as many or more troops. L should also instruct the Banus to hold reliable spies among the Turks, so that they may be truthfully informed about the movements of the infidels.
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Die Kosten der Ausrüstung der 200 Pferde, wofür man ungefähr 1500 Gulden veranschlagte, sollten aus den Aufschlägen in Krain gedeckt werden. Mon. Hist. Hung., S. 282. Auch Proviantankäufe in Steiermark, Kärnten, Krain und Cilli sollten stattfinden und der Provianttransport überall gefördert werden. Ebenda, S. 280 f.	Comment by Abel Laura: S: Krain	Comment by Abel Laura: S: Steiermark	Comment by Abel Laura: S: Kärnten	Comment by Abel Laura: O: Celje

